Shartnomalar loyihalari dastlabki hisoblanadi; ularning shartlari tomonlarning kelishuvi bo'yicha O'zbekiston Respublikasining amaldagi qonunchiligiga va tender shartlariga zid bo'lmagan qismlarda o'zgartirilishi mumkin.

SHARTNOMA _____
	Toshkent
	«___» ____________ 2026


________________________________, bir tomondan, bundan keyin “Xaridor” deb yuritiladigan ________________ asosida ish yurituvchi ______ vakili, boshqa tomondan, bundan keyin “Pudratchi” deb yuritiladigan ____________ tomonidan vakili,
“TOMONIYALAR” deb ataluvchilar, ushbu shartnomani (bundan buyon matnda Shartnoma deb yuritiladi) quyidagicha tuzdilar:
1. SHARTNOMANING MAZMUNI
1.1. Pudratchi Buyurtmachining xodimlarini yetkazib berish, o'rnatish, ishga tushirish, o'qitish va ________________________ ni Xaridorga ____________ topshirish majburiyatini oladi va Xaridor ushbu Shartnomaning ______________________ tartibi va shartlariga muvofiq qabul qilishi va to'lashi shart.
1.2. Yetkazib berilgan mahsulotning nomi, foydalanish muddati, ishlab chiqaruvchisi, umumiy narxi, miqdori ____, yetkazib berish shartlari va usullari, kafolat muddati, Xaridorning nomi va joylashuvi tomonlar tomonidan ushbu Shartnomaning ajralmas qismi bo'lgan Texnik Xususiyatda (1-ilova) belgilanadi.
1.3. Pudratchi _________ bilan bir vaqtda, Xaridorga ishlab chiqaruvchi tomonidan belgilangan muddat davomida Xaridor foydalanishi uchun mustaqil ahamiyatga ega bo'lgan __________ va uning tarkibiy qismlarini o'tkazish uchun barcha zarur huquqlarga ega ekanligini tasdiqlovchi hujjatlarni topshiradi.
1.4. Pudratchi o'zi tomonidan Xaridorga o'tkazilgan _____________ uchinchi shaxslarning har qanday huquqlaridan ozod bo'lishini kafolatlaydi.

2. YETKAZIB BERISH TARTIBI
2.1.  Ta'minot ______________ tomonidan amalga oshirildi : _________________________
2.2. ________________ ga egalik qilish huquqi, shuningdek, ______________________ dan foydalanish huquqi, yetkazib berilgan __________ sanasidan boshlab Pudratchidan Xaridorga o'tadi.
2.3. 	sanasi ______ Xaridorga o'tkazilgan sana hisoblanadi.
3. QABUL QILISH
3.1. Xaridor yetkazib berilgan kundan boshlab __ (______) ish kuni ichida qabul qilishni amalga oshirishi shart ______________.
3.2. Xaridor, Spetsifikatsiyadagi miqdor, nomenklatura, tarkibdagi nomuvofiqliklar yoki kamchiliklar aniqlangan kundan boshlab _ (____) ish kunidan kechiktirmay, Pudratchiga quyidagilarni ko'rsatuvchi yozma bildirishnoma yuborishi shart:
· _____________ ;
· ushbu Shartnomaning 3.3-bandida ko'zda tutilgan harakatlarni bajarish uchun Pudratchining vakolatli vakilining kelish vaqti, sanasi va joyi.
3.3. Pudratchi xabarnomaning 3.2-bandida ko'rsatilgan qabul qilingan kundan boshlab 3 (uch) ish kunidan kechiktirmay quyidagi manzilga yetib kelishi shart: __________________
3.4. Xaridor quyidagi hollarda Pudratchining ishtirokisiz ___ ni nuqsonli deb tan olish to'g'risida bir tomonlama dalolatnoma tuzish huquqiga ega:
3.5. Tomonlar ushbu Shartnomaning 3.4-bandida ko'rsatilgan, Pudratchining ishtirokisiz tuzilgan bir tomonlama Qonun Xaridorning ushbu Shartnoma bo'yicha Pudratchiga qarshi da'volar qo'zg'atishi uchun tegishli asos ekanligini tan oladilar.
3.6. Pudratchi ushbu Shartnomaning 3.3, 3.4-bandlarida ko'rsatilgan dalolatnomalar tayyorlangan kundan boshlab 3 (Uch) ish kuni ichida nuqsonlarni bartaraf etish yoki ___ ni almashtirish majburiyatini oladi.
3.7. Agar yetkazib berish ushbu Shartnomaning 2.4-bandida ko'rsatilgan muddatlarga nisbatan 10 (O'n) ish kunidan ko'proq kechiksa, Xaridor ______ ni qabul qilishni rad etish huquqiga ega. Xaridor Pudratchiga _______ ni qabul qilishdan bosh tortish to'g'risida yozma ravishda xabar berishi shart.
3.8. Pudratchi Xaridorning oldindan yozma roziligi bilan muddatidan oldin yetkazib berish huquqiga ega. Erta yetkazib berish Xaridor tomonidan yetkazib berilgan ________________ uchun muddatidan oldin to'lovni amalga oshirish uchun asos bo'lmaydi.
3.9. Pudratchi Xaridorga yetkazib berilgan sanadan boshlab 5 (besh) ish kunidan kechiktirmay asl schyot-faktura, soliq schyot-fakturasi va yetkazib berish to'g'risidagi bildirishnomani taqdim etishi shart.
3.10. Pudratchi yuqoridagi hujjatlarning asl nusxalarini ular tayyorlangan kundan boshlab 2 (ikki) ish kuni ichida ekspress pochta yoki kuryerlik xizmati orqali Xaridorning ushbu Shartnomada ko'rsatilgan pochta manziliga yuborishi shart.
4. NARX VA TO'LOV TARTIBI
4.1. Shartnoma bo'yicha __________ ning 	umumiy narxi _______________ (__________). Narxga ushbu Shartnomani bajarish bilan bog'liq barcha xarajatlar, jumladan, soliqlar, royalti va boshqalarni to'lash kiradi.
4.2. 	Shartnoma bo'yicha to'lov Xaridor tomonidan Pudratchi tomonidan berilgan schyot-fakturani Xaridor olgan kundan boshlab ___ (____) ish kuni ichida ___% (____) foiz oldindan to'lov shartlari asosida amalga oshiriladi.
4.3. Xaridorning to'lov majburiyatlari Pudratchining vakillik hisobvarag'idan mablag'lar yechib olingan paytdan boshlab bajarilgan hisoblanadi.
5. KAFOLATLAR
5.1. 	Pudratchi yetkazib berilgan ________ sifatini kafolatlaydi.
5.1.1. __________ 	uchun kafolat muddati Texnik xususiyatlarda belgilangan.
5.2. 	Agar kafolat muddati davomida ________ va/yoki texnik hujjatlarning biron bir nuqsoni, to'liq emasligi va/yoki to'liq emasligi yoki ishlab chiqaruvchi va texnik hujjatlar tomonidan belgilangan talablarga rioya qilmaslik aniqlansa, Pudratchi Xaridorning aniqlangan nuqsonlar to'g'risida bildirishnomasini olganidan keyin 1 (bir) oydan oshmagan muddat ichida nuqsonli _____________ yoki uning tegishli sifat/to'liqlikdagi qismlarini tuzatish yoki almashtirish orqali barcha aniqlangan nuqsonlarni o'z hisobidan bartaraf etish majburiyatini oladi.
5.2.1. ______________ 	uchun kafolat muddatlari ishlab chiqaruvchining shartlari va qoidalariga muvofiq hisoblanadi.
5.3. 	Nuqsonlarni bartaraf etish va almashtirish muddati ________________ Nuqsonlar to'g'risidagi hisobot sanasidan boshlanadi. Nuqsonlarni bartaraf etish va almashtirish bilan bog'liq barcha xarajatlar (shu jumladan, lekin ular bilan cheklanmagan holda, tekshirish o'tkazish, saqlash, tashish va boshqalar xarajatlari) Pudratchi tomonidan qoplanadi.
5.4. Agar Pudratchi Xaridorning iltimosiga binoan aniqlangan kamchiliklarni ushbu Shartnomada ko'rsatilgan muddatlarda tuzatmasa, Xaridor ularni mustaqil ravishda (yoki uchinchi shaxslarni jalb qilgan holda) Pudratchi hisobidan tuzatish huquqiga ega. Bu holda, Pudratchi Xaridorga kamchiliklarni tuzatish bilan bog'liq har qanday xarajatlarni qoplash va Xaridorga ushbu Shartnomada nazarda tutilgan har qanday jarimalarni to'lash majburiyatini oladi.
5.5. 	Agar Xaridor aniqlangan nuqsonlarni tuzatib bo'lmaydigan deb hisoblasa, Xaridor o'z xohishiga ko'ra ushbu Shartnomani bir tomonlama tartibda to'liq yoki qisman bekor qilish huquqiga ega. Bu holda, Pudratchi Xaridordan tegishli bildirishnomani olganidan keyin 15 (o'n besh) ish kuni ichida quyidagilarni amalga oshirish majburiyatini oladi: ___________________.
5.6. 	Kafolat muddati davomida Pudratchi, agar ishlab chiqaruvchi tomonidan bunday yangilanishlar chiqarilgan bo'lsa, Xaridorga yetkazib berilgan ______________ ga yangilanishlar (tuzatishlar, qo'shimchalar va boshqalar) taqdim etish majburiyatini oladi.
6. TOMONLARNING JAVOBGARLIGI
7.1. Ushbu Shartnomada belgilangan yetkazib berish shartlari ________ buzilgan taqdirda, Xaridor Pudratchiga jarima to'lash talabini taqdim etish huquqiga ega va Pudratchi kechiktirilgan har bir kun uchun yetkazib berilmagan ____________ qiymatining 0,1 (nol punkt bir)% miqdorida bunday talabni qondirishga majburdir.
7.2. Ushbu Shartnomada belgilangan kamchiliklarni bartaraf etish va/yoki nuqsonli ___ ni almashtirish muddati buzilgan taqdirda, Xaridor Pudratchiga jarima to'lash talabini taqdim etish huquqiga ega va Pudratchi bunday talabni kechiktirilgan har bir kun uchun Shartnomaning 4.1-bandida ko'rsatilgan ___ qiymatining 0,1 (nol punkt bir)% miqdorida qondirishga majburdir.
7.3. Agar Pudratchi ushbu Shartnomaning 5.6-bandida ko'rsatilgan yangilanishlarni (tuzatishlar, qo'shimchalar va boshqalarni) ishlab chiqaruvchi tomonidan bunday yangilanishlar chiqarilgan kundan boshlab 10 (O'n) ish kuni ichida taqdim etmasa, Pudratchi Xaridorga kechiktirilgan har bir kun uchun ___________ qiymatining 0,1 (nol punkt bir)% miqdorida jarima to'lashi shart.
7.4. Xaridor Shartnoma bo'yicha to'lov muddatini buzgan taqdirda, Pudratchi kechiktirilgan har bir kun uchun qarz miqdorining 0,1 (nol punkt bir)% miqdorida, lekin muddati o'tgan majburiyatlar miqdorining 10 (o'n)% dan oshmasligi kerak bo'lgan miqdorda jarima to'lashni talab qilish huquqiga ega.
7.5. Jarimalar va boshqa sanksiyalarni to'lash Tomonlarni ushbu Shartnoma bo'yicha majburiyatlarini to'liq bajarishdan, shuningdek, ushbu Shartnoma bo'yicha majburiyatlarni bajarmaganlik yoki lozim darajada bajarmaganlik natijasida boshqa Tomonga yetkazilgan barcha zararlarni qoplash majburiyatidan ozod qilmaydi.
7.6. Jarima miqdori faqat u to'lanishi kerak bo'lgan Tomonning yozma iltimosnomasi asosida hisoblanadi va to'lanadi.
7.7. Shartnoma tuzilgan Tomon tomonidan qoplanadi. tayinlangan shunday majburiyatlar, agar Kelishuv Yo'q uchun taqdim etiladi boshqa .
7.8. Ushbu Shartnomada ko'zda tutilmagan boshqa barcha hollarda, ushbu Shartnoma bo'yicha o'z zimmasiga olgan majburiyatlarni bajarmaganlik yoki lozim darajada bajarmaganlik uchun Tomonlar O'zbekiston Respublikasining amaldagi qonunchiligiga muvofiq javobgar bo'ladilar.
8. MAXFIYLIK
8.1. Tomonlar ushbu Shartnomani bajarish jarayonida bir-biridan olingan maxfiy hujjatlar, ma'lumotlar va axborotni oshkor qilmaslik yoki boshqa yo'l bilan tarqatmaslik majburiyatini oladilar.
8.2. Maxfiy ma'lumotlar ushbu Shartnoma amal qilish muddati davomida ham, u bekor qilingandan keyin ham hech qanday muddatsiz oshkor qilinmasligi yoki tarqatilmasligi kerak.
8.3. Agar Tomonlarning kelishuvida boshqacha tartib belgilanmagan bo'lsa, ushbu Shartnomani bajarish jarayonida Tomonlar bir-biridan olgan barcha ma'lumotlar maxfiy hisoblanadi, Tomonlarning ishtirokisiz rasmiy manbalarda boshqa shaklda nashr etilgan yoki tarqatilgan yoki Tomonlarning ishtirokisiz uchinchi shaxslardan ma'lum bo'lgan yoki ma'lum bo'ladigan ma'lumotlar bundan mustasno.
9. KORRUPSIYAGA QARSHI QARSHI QOIDA
Pudratchi shu bilan Xaridorning Korrupsiyaga qarshi siyosatini o'qib chiqqanligini va uni to'liq tushunganligini tasdiqlaydi.
Shartnoma bo'yicha o'z majburiyatlarini bajarishda Tomonlar o'zlari, ularning filiallari, vakillari, xodimlari yoki vositachilari (bundan keyin Vakillar deb yuritiladi) quyidagilarni kafolatlaydilar:
- Shartnoma maqsadlari uchun qo'llaniladigan qonun hujjatlarida korrupsiya jinoyatlari sifatida tasniflangan harakatlarni, jumladan, pora berish, pora olish, pora berishda vositachilik qilish, tijorat poraxo'rligi, davlat mansabdor shaxslarini pora berish, boshqaruv organlari, Tomon vakillari tomonidan o'zlari yoki uchinchi shaxslar manfaatlari uchun o'zlarining rasmiy mavqei va/yoki rasmiy va boshqa vakolatlari bilan bog'liq imkoniyatlardan foydalanish, O'zbekiston Respublikasi qonunchiligida va/yoki Tomonning ichki normativ hujjatlarida nazarda tutilmagan moliyaviy yoki boshqa imtiyozlar/afzalliklar olish, O'zbekiston Respublikasi qonunchiligida korrupsiya jinoyatlari sifatida tasniflangan boshqa harakatlar/harakatsizliklarni, shuningdek, amaldagi qonunchilik va jinoyatlardan olingan daromadlarni legallashtirishga (yuvishga) qarshi kurashish bo'yicha xalqaro hujjatlar talablarini buzadigan harakatlarni (bundan keyin - Korrupsiyaga oid huquqbuzarliklar) amalga oshirmaslik;
- boshqa Tomon vakillarini ma'lum bir qaramlikka soladigan va ( i ) boshqa kontragentlarga nisbatan asossiz ustunliklar berishga; ( ii ) har qanday kafolatlar berishga; ( iii ) mavjud tartiblarni tezlashtirishga yoki buzishga; ( iv ) Tomonlar o'rtasidagi munosabatlarning shaffofligi va ochiqligi tamoyillariga zid bo'lgan boshqa harakatlarni sodir etishga qaratilgan har qanday tarzda rag'batlantirishdan bosh tortish;
Agar Tomonda yuqoridagi qoidalarning buzilishi sodir bo'lgan yoki sodir bo'lishi mumkinligidan shubha qilish uchun asosli asoslar bo'lsa, tegishli Tomon boshqa Tomonni yozma ravishda xabardor qilish majburiyatini oladi, faktlarni keltiradi yoki tegishli qoidabuzarlik sodir bo'lgan yoki sodir bo'lishi mumkinligiga ishonish uchun asoslar beradigan yoki asos bo'ladigan materiallarni taqdim etadi. Yozma xabarnoma berilgandan so'ng, boshqa Tomon 10 (O'n) ish kuni ichida birinchi Tomonga qoidabuzarlik sodir bo'lmaganligi yoki sodir bo'lmasligi haqida tasdiqnoma yuborish yoki birinchi Tomonni ushbu Tomon tomonidan qoidabuzarlikni bartaraf etish bo'yicha ko'rilgan choralar haqida xabardor qilish majburiyatini oladi;
Bunday bildirishnomani ko'rib chiqishda Tomonlar bir-biriga quyidagilarni kafolatlaydilar:
- maxfiylik tamoyillariga muvofiq tegishli protseduralarni amalga oshirish va amaliy qiyinchiliklarni bartaraf etish hamda yuzaga kelishi mumkin bo'lgan nizoli vaziyatlarning oldini olish uchun samarali choralarni qo'llash;
- so'rovchi Tomon uchun ham, qoidabuzarliklar faktini xabar qilgan so'rovchi Tomonning aniq vakillari uchun ham salbiy oqibatlarning yo'qligi.
Tomonlar ushbu Korrupsiyaga qarshi kurash bandini buzishlari mumkin bo'lgan noqonuniy xatti-harakatlari va Tomonning ishonchlilik reytingining pasayishidan tortib, Tomon bilan o'zaro munosabatlarni sezilarli darajada cheklashgacha bo'lgan salbiy oqibatlarga olib kelishi mumkinligini tan oladilar. Tomonlar qonun va Shartnoma shartlari bilan ruxsat etilgan barcha choralardan foydalanish, jumladan, ushbu Korrupsiyaga qarshi kurash bandini buzish natijasida yetkazilgan zararlar (shu jumladan, hujjatlashtirilgan haqiqiy yo'qotishlar) uchun qoplanishni talab qilish huquqiga ega.
Ushbu Korrupsiyaga qarshi kurash bandini amalga oshirish maqsadida, Pudratchi Xaridorning so'rovlariga 10 (o'n) ish kunidan kechiktirmay javob berish majburiyatini oladi, agar Pudratchi tomonidan qisqaroq muddat belgilanmagan va asoslanmagan bo'lsa va/yoki so'rovning mohiyatidan kelib chiqmasa. Pudratchiga yozishmalar Tomonlarning aloqa ma'lumotlarida ko'rsatilgan manzil(lar) ga yuboriladi.
Ushbu Korrupsiyaga qarshi kurash bandining mazmuni va uning ijrosi maxfiy hisoblanadi va Tomonlar tomonidan boshqa Tomonning oldindan yozma roziligisiz uchinchi shaxslarga oshkor qilinmasligi kerak, bunday rozilik avval tuzilgan va/yoki tuzilgan Shartnoma(lar)da mavjud bo'lgan ma'lumotlarni oshkor qilish hollari, Litsenziat tomonidan Shartnoma(lar ) bo'yicha huquqlarni uchinchi shaxslarga o'tkazish/garovga qo'yish hollari, Litsenziat uchinchi shaxslarni Shartnoma( lar ) bo'yicha qarzlarni undirish bo'yicha harakatlarni amalga oshirishga jalb qilish hollari, shuningdek, bunday ma'lumotlarni oshkor qilish O'zbekiston Respublikasining amaldagi qonunchiligi talablariga muvofiq yoki O'zbekiston Respublikasi qonunchiligida nazarda tutilgan vakolatlari doirasida harakat qiluvchi vakolatli organlarning buyrug'i asosida amalga oshiriladigan hollar bundan mustasno.

10. FORS-MAJOR HOLATLARI
10.1. Tomonlar fors-major holatlari yuzaga kelgan taqdirda ushbu Shartnoma bo'yicha o'z majburiyatlarini bajarmaganliklari yoki lozim darajada bajarmaganliklari uchun javobgar bo'lmaydilar. Bunday holda, har bir Tomon, bunday holatlar boshlanganidan keyin 5 (besh) ish kuni ichida, ushbu Shartnomaning boshqa Tomoniga o'z majburiyatlarini bajarishning iloji yo'qligi haqida yozma ravishda, tasdiqlovchi hujjatlarni ilova qilgan holda xabar berishi shart. Agar bunday holatlar o'z vaqtida xabar qilinmasa, bunday holatlardan ta'sirlangan Tomon, boshqa holatlar xabar berishga to'sqinlik qilmasa, ularga tayanishga haqli emas. Fors-major holatlarining mavjudligi O'zbekiston Respublikasining vakolatli organi yoki bunga vakolatli boshqa tashkilot tomonidan hujjatlashtirilishi kerak.
10.2. Agar ushbu holatlar majburiyatlarni bajarishning iloji yo'qligi to'g'risida xabar berilgan kundan boshlab 1 (bir) oydan ortiq davom etsa, Tomonlar muzokaralar olib boradilar va ushbu Shartnomani yanada amalga oshirish to'g'risida qaror qabul qiladilar. Agar fors-major holatlari aniqlanganligi to'g'risida yozma xabarnoma olingan kundan boshlab 60 (oltmish) kalendar kuni ichida kelishuvga erishilmasa, Tomonlar Shartnomani bir tomonlama ravishda, yozma ravishda, bekor qilish sanasini ko'rsatib, zararni qoplash majburiyatisiz bekor qilish huquqiga ega. Bu holda, Sublitsenziya oluvchiga Dasturiy ta'minotdan foydalanishning eksklyuziv bo'lmagan huquqini berish bilan qoplanmagan har qanday mablag'lar ushbu Shartnoma bekor qilingan kundan boshlab 1 (bir) oy ichida Sublitsenziya oluvchiga qaytariladi.
11. SHARTNOMANING MUDDATI VA UNING AMALIYOTINI BEKOR QILISH TARTIBI
11.1. Shartnoma ikkala Tomon imzolagan kundan boshlab kuchga kiradi va _____________ uchun amal qiladi.
11.2. Xaridor Shartnomani bekor qilishning kutilgan sanasidan kamida 30 (O'ttiz) kalendar kun oldin Pudratchini yozma ravishda xabardor qilish orqali hech qanday sabab ko'rsatmasdan Shartnomani bekor qilish huquqiga ega.
11.3. Shartnoma Tomonlarning yozma kelishuvi asosida bekor qilinishi mumkin, agar Tomonlar bunday kelishuvga erisha olmasalar, Shartnoma O'zbekiston Respublikasi qonunchiligida belgilangan tartibda bekor qilinishi mumkin.
11.4. Ushbu Shartnoma biron bir sababga ko'ra bekor qilingan yoki bekor qilingan taqdirda, Tomonlar Shartnoma bekor qilingan yoki bekor qilingan kundan boshlab 30 (O'ttiz) kalendar kun ichida o'zaro hisob-kitoblarni yarashtirishlari va Tomonlar Yarashtirish to'g'risidagi qonunni imzolagan kundan boshlab 10 (O'n) ish kuni ichida yakuniy kelishuvga erishishlari shart. Shartnoma bo'yicha kelishuv.
12. 	NIZOLARNI HAL QILISH
12.1. 	Ushbu Shartnomani bajarish jarayonida Tomonlar o'rtasida yuzaga keladigan barcha nizolar va kelishmovchiliklar muzokaralar yo'li bilan hal qilinadi. Tomonlar nizolarni hal qilish uchun da'vo tartibidan foydalanish huquqiga ega. Da'volar ko'rib chiqiladi va ularni taqdim etgan Tomonga ular olingan kundan boshlab 10 (o'n) ish kuni ichida javob yuboriladi.
_______ ga yuboriladi.
13. BOSHQA QOIDALAR
13.1. Tomonlarning ma'lumotlarida o'zgarishlar yuz bergan taqdirda, Tomonlar ushbu o'zgarishlar haqida bir-birlarini 10 (O'n) ish kuni ichida yozma ravishda xabardor qilish va tasdiqlovchi hujjatlarni ilova qilish majburiyatini oladilar.
13.2. Shartnoma (shu jumladan, barcha Qo'shimcha Shartnomalar, ularga ilovalar va Shartnomaga va ikkala Tomon tomonidan imzolangan Qo'shimcha Shartnomalarga qo'shimchalar) Tomonlar o'rtasida yuqorida aytib o'tilgan Shartnoma mavzusi bo'yicha to'liq kelishuvni o'z ichiga oladi va Tomonlar o'rtasida yuqorida aytib o'tilgan Shartnoma mavzusi bo'yicha og'zaki va yozma ravishdagi barcha oldingi tushunishlar, bayonotlar va kelishuvlarni bekor qiladi. Qo'shimcha Shartnomalar, ularga ilovalar va Shartnomaga ilovalar uning ajralmas qismini tashkil qiladi.
13.3. Shartnoma ikki nusxada, har bir Tomon uchun bittadan tuzilgan bo'lib, ularning har biri teng yuridik kuchga ega.
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	                                                                                                             Jami :
	



1. Yetkazib berish manzili : _________________________________
2. Yetkazib berish usuli: ______________________
3. Yetkazib berish muddati: Shartnoma imzolangan kundan boshlab ___ (______________) ish kuni ichida.
4. Ishlab chiqaruvchi - ________________
5. Kafolat muddati: ____ (________________) oy.



Pudratchidan 	Xaridordan

____________/_____________/ 	______________/_____________/



Norezidentlar uchun shartnoma (kontrakt) loyihasi dastlabki hisoblanadi; shartlar tomonlarning kelishuvi bo'yicha O'zbekiston Respublikasining amaldagi qonunchiligiga va tender shartlariga zid bo'lmagan qismlarda o'zgartirilishi mumkin.

	SHARTNOMA No _________ lot uchun.

Toshkent shahri ________________ 2026 yil
Ushbu shartnoma bir tomondan __________ asosida ish yurituvchi direktor ____________ vakillik qiladigan, bundan keyin “pudratchi” deb yuritiladigan “____________________________” kompaniyasi (_______mamlakat_) va _____________ _____________________ vakillik qiluvchi ___________________________, (O‘zbekiston) o‘rtasida, bundan keyin “ Buyurtmachi ” deb yuritiladi, boshqa tarafdan:

1. SHARTNOMA MAVZUSI
1.1. “Pudratchi” shartnomaning ajralmas qismi bo‘lgan quyidagi spetsifikatsiyada ko‘rsatilgan miqdor, sifat va narx bo‘yicha _____ ___________________ (keyingi o‘rinlarda “Tovar” deb yuritiladi) lotni yetkazib berish majburiyatini oladi, “Buyurtmachi” esa ushbu shartnomada belgilangan tartibda va shartlarda tovar qiymatini qabul qilish va to‘lash majburiyatini oladi:

	p/p№
	Mahsulot nomi
	O'lchov birliklari
	Miqdori
	Bir birlik narxi
AQSh dollari
	General
AQSh dollari miqdorida
	TN VED kodi

	1
	
	
	
	
	
	

	To'lanishi kerak bo'lgan jami: ____________AQSH dollari



So'zdagi miqdor ___________ AQSh dollari (AQSh dollari, ____ sent)
1.2. Ushbu shartnoma bo'yicha yetkazib beriladigan tovarlar (lot bo'yicha tovar nomi) sifati bo'yicha O'zbekiston Respublikasida tan olingan GOST, OST va TUga mos keladi.

2. SHARTNOMA NARXI VA UMUMIY XARXATI
2.1. Yetkazib berilayotgan ______________________________ narxi bir birlik uchun AQSh dollarida, yetkazib berish shartlari bo‘yicha __________ (INCOTERMS-2020 tomonidan tahrirlangan) bilan belgilanadi, shu jumladan tovarlar, konteynerlar, qadoqlash, markalash, jo‘natishdan oldin tekshirish, sug‘urta qilish, tovarlarni transport vositasiga yuklash, tovarlarni belgilangan joyga tashish, shuningdek, transport va boshqa hujjatlar to‘g‘risidagi ma’lumotlar, tavakkalchiliklar, tovarlarni yetkazib berish bilan bog‘liq barcha xarajatlar, soliqlar, bojlar va boshqalar, tovarlarning shikastlanishi va yo‘qolishi uchun javobgarlik, shuningdek, bojxona rasmiylashtiruvi, barcha bojxona, soliq va boshqa to‘lovlar hamda yig‘imlarni to‘lash) O‘zbekiston Respublikasidan tashqarida ham, hududida ham.
2.2. Tovarlarning narxi DDP Toshkent shartlarida qabul qilinadi. INCOTERMS-2020 boʻyicha 
2.3. Ushbu shartnoma bo‘yicha tovarlarning umumiy qiymati AQSH dollari _____________________________ (AQSH dollari ___________________________________, ____ sent).
2.4. Ushbu shartnoma bo'yicha tovarlarning narxi qat'iy belgilangan va ushbu shartnomaning amal qilish muddati davomida o'zgartirilishi mumkin emas.
3. MAHSULOT SIFATI
3.1. Tovarlarning sifati GOST talablariga javob berishi va ishlab chiqaruvchining sifat sertifikati (sertifikati) bilan tasdiqlanishi kerak.
3.2. Yetkazib beriladigan tovarlar yangi, foydalanilmagan va 2025 yildan oldin ishlab chiqarilgan bo'lishi kerak.
3.3. Agar mahsulotdagi nuqsonlar yoki GOST standartlariga mos kelmasligi aniqlansa, Pudratchi nuqsonli mahsulotni GOST standartlariga mos keladigan yangi mahsulot bilan almashtirishi kerak. Nosoz mahsulot sifatli mahsulot bilan almashtirilgandan so'ng Pudratchiga qaytariladi.

4. MAHSULOTLARNI QADOQLASH VA MARKALASH
4.1. Tovarlarni qadoqlash va markalash amaldagi GOST talablariga javob berishi kerak.
4.2. “Pudratchi” “Buyurtmachi” oldida tovarning noto‘g‘ri qadoqlanganligi sababli sifatining o‘zgarishi va hokazolar uchun javobgar bo‘ladi.

5. YETKAZISH SHARTLARI VA SHARTLARI
5.1. Tovarlarni yetkazib berish shartlari: ________________________. Yetkazib berish kuni 2.1-bandda ko'rsatilgan " A Buyurtmachi " omborida tovarni komissiya qabul qilish va etkazib berish kuni hisoblanadi . ushbu shartnomadan.
5.2. Yetkazib berish asosi INCOTERMS-2020 ga muvofiq _______________ shartlarida belgilanadi.
5.3. Nosoz tovarlarni almashtirish yoki qo'shimcha etkazib berish 5.1-bandda ko'rsatilgan etkazib berish shartlariga muvofiq amalga oshiriladi. ushbu shartnomadan.
5.4. Tovarlarni muddatidan oldin etkazib berishga ruxsat beriladi. Pudratchi Buyurtmachini kutilayotgan yetkazib berishdan 7 ish kuni oldin muddatidan oldin yetkazib berish haqida xabardor qilishi shart.
5.5. Tovarlar Pudratchining ixtiyoriga ko'ra, unga qulay transport vositasida etkazib beriladi.
5.6. Buyurtmachi tovarni belgilangan joyda qabul qilib olgandan va vakolatli vakillar va tomonlar miqdor va sifat bo'yicha qabul qilish dalolatnomalarini imzolagandan so'ng, mulk huquqi, shuningdek, tovarning tasodifiy yo'qolishi xavfi Pudratchidan Buyurtmachiga o'tadi.
5.7. Buyurtmachi: ____________________________.

6. YUKLARNI TASHILISh
6.1. Pudratchi tovarlarni ushbu turdagi tovarlar uchun xalqaro tashish qoidalariga muvofiq tashishi kerak.
ushbu shartnomaning 5.7-bandida ko'rsatilgan Buyurtmachining tafsilotlariga muvofiq amalga oshiriladi. Pudratchi o'z hisobidan o'g'irlik va xarajatlarning oldini olish uchun tovarlarni Buyurtmachining omborlariga kuzatib borishini ta'minlaydi.
6.3. Tovarlarning har bir partiyasiga har bir partiya uchun quyidagi hujjatlar ilova qilinadi:
- tijorat hisob-fakturasi - 1 ta asl nusxa;
- kontrakt raqami ko'rsatilgan yuk xati - 1 ta asl nusxa;
- ishlab chiqarilgan sanani ko'rsatuvchi ishlab chiqaruvchining sifat sertifikati (sertifikati) - asl nusxaning 1 dublikati va 2 nusxasi;
- tovar kelib chiqish sertifikati - asl nusxaning 1 dublikati va 2 nusxasi;
- yuk tashish spetsifikatsiyasi - 1 ta asl;
- sanitariya-epidemiologiya xulosasi - 1 ta asl nusxa;
- jo‘natuvchi davlat bojxona organlarining muhri bilan muvofiqlik deklaratsiyasi - 1 dona asl nusxasi (zarur bo‘lganda);
Yuqorida ko'rsatilgan qo'shimcha hujjatlar mavjudligi to'g'risida yuk xatining tegishli ustunida qayd etilishi kerak.
6.4. Tovar jo'natilgan kuni Pudratchi Buyurtmachiga faks va/yoki elektron pochta orqali yukni jo'natish stansiyasi/punkti va stansiya/belgi punkti, bo'laklar soni va jo'natilayotgan yukning og'irligi to'g'risida xabardor qilishi shart.
6.5. Tovar jo'natilgandan keyin 24 soatdan kechiktirmay, Pudratchi Buyurtmachini faks va/yoki elektron pochta orqali temir yo'l vagonlari/transport vositalarining raqamlari, temir yo'l/transport jo'natmalari raqamlari, jo'natilgan sana, joylar soni va vazni to'g'risida xabardor qilishi shart.
Pudratchi Buyurtmachiga tovar jo‘natilgandan keyin 5 bank kuni ichida quyidagi hujjatlar nusxalarini faks va/yoki elektron pochta orqali taqdim etishi shart:
- tijorat hisob varag'i;
- konsignatsiya xati (asl nusxasi tovar bilan birga yuboriladi);
- ishlab chiqaruvchi tomonidan berilgan ishlab chiqarish sanasi ko'rsatilgan sifat sertifikati (attestatsiyasi);
- tovarning kelib chiqish sertifikati;
- sanitariya-epidemiologiya xulosasi;
- jo‘natuvchi davlat bojxona organlarining muhri bosilgan konsignatsiya deklaratsiyasi

7. TOVARLARNI MIQANDA VA SIFAT BO‘YICHA YUKLASH VA QABUL QILISh TARTIBI.
7.1. Pudratchi Buyurtmachini tovarni jo'natishning kutilayotgan sanasidan ikki hafta oldin tovarning tayyorligi to'g'risida xabardor qilishi va tovarlarni jo'natish boshlanganligi to'g'risida xabar yuborishi shart.
7.2. Tovarlarni sifati va miqdori bo'yicha qabul qilish Buyurtmachining omborida Buyurtmachi bilan kelishilgan holda tanlangan mustaqil inspektsiya kompaniyasi vakili ishtirokida, Pudratchiga xarajatlar va Pudratchi vakilining majburiy ishtirokida amalga oshiriladi. Bundan tashqari, agar Pudratchi Tovarni qabul qilish uchun vakilni taqdim etmasa, Pudratchi qabul qilish natijalarini ularga keyingi e'tiroz bildirish huquqisiz qabul qiladi.
Buyurtmachining omboriga tovarlarni qabul qilish natijalari bo'yicha buyurtmachi tomonidan "Tegishli guruhning moddiy boyliklarini mas'uliyat bilan saqlash bilan shug'ullanadigan korxonalarda hujjatlarni tayyorlash va buxgalteriya hisobini tashkil etish tartibi to'g'risidagi yo'riqnoma" ga muvofiq qabul qilish dalolatnomasi tuziladi , Buyurtmachi tomonidan imzolanadi.
7.3. Tovarlarni qabul qilish miqdori bo'yicha (dona, o'ram, juftlik, to'plam) amalga oshiriladi.
7.4. Tovarda yashirin sifat nuqsonlari aniqlangan taqdirda, Buyurtmachi bu haqda Pudratchiga ushbu nuqsonlar aniqlangan paytdan boshlab 48 soatdan kechiktirmay elektron pochta yoki faks orqali xabar berishi shart.
7.6. Yashirin sifat nuqsonlari - bu ma'lum bir turdagi mahsulotni oddiy tekshirish paytida aniqlab bo'lmaydigan va faqat saqlash, qayta ishlash, sotish va foydalanish jarayonida aniqlangan nuqsonlar.
7.7. Agar mahsulotda yashirin nuqsonlar aniqlansa, Pudratchi mahsulotni etkazib berish (zaxiralash) vaqtidan va bunday nuqsonlar aniqlangan vaqtdan qat'i nazar, akt tuziladigan kafolatli saqlash muddati ichida moliyaviy javobgar bo'ladi.
7.8. Tovarlarda yashirin sifat nuqsonlari mavjudligi Buyurtmachi va Pudratchining vakolatli vakolatli vakillari, shuningdek mustaqil tekshiruv kompaniyasi vakillari tomonidan tasdiqlanishi kerak.
7.9. Pudratchi tovarlarda yashirin nuqsonlar mavjudligi to'g'risidagi hisobotni tayyorlashda ishtirok etishdan va tegishli mustaqil ekspertlarni tanlashdan bosh tortgan taqdirda, Buyurtmachi yashirin nuqsonlar aniqlanganligi to'g'risida xabardor qilingan kundan boshlab 7 bank kuni ichida Buyurtmachi bunday ekspertlarni mustaqil ravishda aniqlashga va Pudratchining vakili ishtirokisiz dalolatnoma tuzishga haqli, bunda Pudratchi bilan bog'liq barcha xarajatlarni pudratchi ko'zdan kechiradi.
7.10. Mahsulotda yashirin nuqsonlarni aniqlash bilan bog'liq da'vo Pudratchiga bunday nuqsonlar mavjudligi to'g'risida hisobot tuzilganidan keyin bir oydan kechiktirmay taqdim etiladi va Pudratchi tomonidan tasdiqlovchi hujjatlarni olgandan keyin 15 kalendar kun ichida ko'rib chiqilishi kerak.	
7.11. Mahsulotda yashirin nuqsonlar mavjudligini tasdiqlovchi tegishli tarzda rasmiylashtirilgan hujjatlarni olgandan so'ng, Pudratchi da'voni 7 kalendar kun ichida ko'rib chiqishi shart. Agar da'vo tasdiqlansa yoki belgilangan muddatda Pudratchidan javob olinmasa, da'vo Pudratchi tomonidan qabul qilingan hisoblanadi. Pudratchi ushbu Shartnomaning 5.7-bandi va 3-bo'limi shartlariga muvofiq, o'z mablag'lari hisobidan 30 kun ichida nuqsonli mahsulotni sifatli mahsulotga almashtirishga majburdir.
7.12. Buyurtmachi tomonidan tayyorlangan qabul qilish dalolatnomasi haqiqatda yetkazib berilgan tovarlar uchun to'lovlarni amalga oshirishda har ikki tomon uchun ham tan olinadi va majburiy hisoblanadi. Tovarlar GOSTga muvofiq saqlash qoidalariga rioya qilgan holda, kafolatli saqlash muddati davomida almashtirilishi kerak.
7.13. Agar ushbu Shartnomaning 3-bo'limi shartlariga javob bermaydigan nuqsonli yoki sifatsiz tovarlar etkazib berilsa, tovarlar qabul qilinmaydi. Pudratchi ushbu Shartnomaning 3, 4 va 5-bo'limlari shartlariga muvofiq etkazib berish muddati davomida (5.1-bo'limga muvofiq) bunday tovarlarni sifatli tovarlar bilan almashtirishga majburdir. Nostandart tovarlarni tashish, bojxona rasmiylashtiruvi, sertifikatlashtirish, qabul qilish, saqlash va ularni sifatli tovarlarga almashtirish bilan bog'liq xarajatlar, shu jumladan yuk tashish xarajatlari Pudratchi tomonidan qoplanadi.

7.14. Tovarga saqlash muddati tugagunga qadar shikastlanganda (yashirin nuqsonlar), Pudratchi ushbu shartnomaning 3, 4 va 5-bo'limlari shartlariga muvofiq tovarlarni etkazib berish muddati davomida (5.1. bandiga muvofiq) ushbu tovarni sifatli tovarlarga almashtirishga majburdir.




8. TOVARLARNING KELIB CHIQISHI
8.1. Tovar kelib chiqqan mamlakat - ______________
8.2. TN VED bo'yicha mahsulot kodi-_____________________
8.3. Ishlab chiqaruvchi va jo'natuvchi - _________________________ (mamlakat)




9. TO'LOV SHARTLARI
9.1. Ushbu shartnoma bo'yicha to'lov shakli 100% hujjatli, qaytarib bo'lmaydigan, bo'linmaydigan, tasdiqlanmagan (tasdiqlangan taqdirda, tasdiqlash xizmatlari tashabbuskor tomonidan to'lanadi) akkreditivdir;
- akkreditiv shartnoma kuchga kirgandan keyin 30 (o'ttiz) bank kuni ichida beriladi;
- akkreditiv qabul qilish dalolatnomasi imzolangandan keyin 15 kun ichida ochiladi .
9.2. Buyurtmachi shartnoma bo‘yicha O‘zbekiston Respublikasining vakolatli organlarida ro‘yxatdan o‘tkazilgandan va zaruriy xulosalar olinganidan so‘ng 5 bank kuni ichida shartnomaning bajarilishi kafolati (Ijro kafolati) to‘lovi uchun tovar shartnoma narxining _________ (____________________, ____) AQSH dollari miqdorida __% miqdorida schyot-faktura beradi , bu pulni pudratchi bank tomonidan 5 kun ichida to‘lashi shart.
9.3. Tovarlarning oxirgi partiyasi qabul qilingandan va Shartnoma bo'yicha o'zaro majburiyatlar va qarzlar yo'qligini tasdiqlovchi solishtirish dalolatnomasi imzolangandan so'ng, shartnoma bo'yicha bajarilishi kafolati Pudratchiga qaytariladi.


9.4. Akkreditiv Buyurtmachi tomonidan shartnoma bajarilishi kafolatini olgandan keyin va so‘m erkin konvertatsiya qilinadigan valyutada AQSh dollariga konvertatsiya qilinganidan keyin 5 kun ichida beriladi.
9.5. Akkreditiv bo'yicha to'lovlar quyidagi hujjatlar taqdim etilgan holda amalga oshiriladi:
- Pudratchi tomonidan berilgan tijorat hisob-fakturasi - 1 ta asl nusxa;
Buyurtmachining tovarlarni Buyurtmachining omboriga qabul qilgandan keyin berilgan, sifat va miqdor bo'yicha qabul qilinganligi to'g'risidagi dalolatnoma - 1 asl nusxa;
- ishlab chiqaruvchining sifat sertifikati (sertifikati) - 1 nusxa yoki fotokopi.
9.6. Hujjatlar rus tilida topshirilishi kerak. Ular Buyurtmachining omborida tovarni qabul qilish dalolatnomasi olingan kundan boshlab 20 (yigirma) kundan kechiktirmay, lekin akkreditivning amal qilish muddati ichida Pudratchining bankiga topshirilishi kerak. Hujjatlar Pudratchiga tezkor pochta orqali yuboriladi. Pudratchi yetkazib berilgan tovar uchun akkreditiv summasini oshkor qilish uchun shartnomaning 9.5-bandida ko‘rsatilgan hujjatlarni Buyurtmachining bankiga taqdim etishi mumkin.
9.7 Akkreditiv Hujjatli kreditlar bo'yicha yagona bojxona va amaliyotga bo'ysunadi (Xalqaro Savdo Palatasining nashri № 600, 2007 yil nashri).
9.8. O‘zbekiston Respublikasidagi bank xarajatlari Buyurtmachining hisobvarag‘iga, O‘zbekiston Respublikasidan tashqaridagi bank harajatlari Pudratchining hisobvarag‘iga o‘tkaziladi.
9.9. Shartnomaga o'zgartirishlar kiritish va qo'shimcha shartnomalar tuzish bilan bog'liq xarajatlar Pudratchi tomonidan o'z mablag'lari hisobidan qoplanadi.
10. FOSS-MAJOR
10.1. Tomonlar ushbu shartnoma bo'yicha o'z majburiyatlarini lozim darajada bajarmaganlik uchun javobgarlikdan fors-major holatlari, shuningdek, tomonlarning xohish-irodasidan qat'i nazar, shartnoma tuzish vaqtida ular tomonidan oldindan aytib bo'lmaydigan va ular yuzaga kelganda oqilona vositalar bilan oldini olish mumkin bo'lmagan boshqa holatlar yuzaga kelganda javobgarlikdan ozod qilinadi.
10.2. Shartnomaning 10.1-bandida ko'rsatilgan holatlarga quyidagilar kiradi: urush va harbiy harakatlar, qo'zg'olonlar, epidemiyalar, epizootiyalar, zilzilalar, suv toshqinlari, ushbu Bitimning predmetiga bevosita ta'sir qiluvchi davlat organlarining harakatlari va fors-major holatlari sodir bo'lgan mamlakatning vakolatli organlari tomonidan tasdiqlanadigan boshqa hodisalar. Fors-major holatlari yuzaga kelgan davlatning vakolatli davlat organi tomonidan berilgan hujjat ushbu holatlarni tasdiqlash uchun etarli asos bo'ladi.
10.3. Ushbu Shartnoma bo'yicha o'z majburiyatlarini bajara olmaydigan Tomon boshqa Tomonni fors-major holatlarining boshlanishi va tugashi to'g'risida darhol yozma ravishda xabardor qilishi kerak, lekin har qanday holatda ular boshlanganidan keyin 3 ish kunidan kechiktirmay. Tomon 20 kun ichida fors-major holatlarini tasdiqlovchi hujjatlarni taqdim etishi shart.
10.4. 10.3-band talablariga rioya qilgan holda, ushbu bo'limda nazarda tutilgan holatlarning yuzaga kelishi. ushbu Shartnoma, shartnoma majburiyatlarini bajarish muddatini, odatda, yuzaga kelgan vaziyatning davomiyligiga va uni bartaraf etish uchun oqilona vaqtga mos keladigan muddatga uzaytiradi.
10.5. Tomonlar fors-major holatlari yuzaga kelganda va ularning oqibatlarini bartaraf etishda tomonlarning harakatlariga oid masalalarni muzokaralar yo‘li bilan hal qiladilar. Agar Tomonlar Shartnomani bekor qilish to‘g‘risida qaror qabul qilsalar, hech bir Tomon bunday bekor qilish natijasida etkazilgan zararlar uchun javobgar bo‘lmaydi, ushbu Bitim bekor qilingunga qadar uning bajarilishi uchun Tomonlar tomonidan ko‘rsatilgan hujjatlashtirilgan xarajatlar miqdorini qoplash bundan mustasno.

11. Shikoyatlar
11.1. Tovarlarni etkazib berishda etishmovchilik bo'lgan taqdirda mumkin bo'lgan da'volar Buyurtmachi tomonidan Pudratchiga Buyurtmachining qabul qilish dalolatnomasiga muvofiq tovarlar olingan kundan boshlab 3 kun ichida taqdim etiladi .
11.2. Buyurtmachi kafolat muddati davomida mahsulot sifati bo'yicha da'vo qilish huquqiga ega,
11.3. Buyurtmachining iltimosiga ko'ra, Pudratchi ushbu shartnomada ko'rsatilgan sifatga mos kelmaydigan tovarlar aniqlangan paytdan boshlab etkazib berish muddati davomida (5.1. bandga muvofiq) nuqsonli tovarlarni tegishli sifatli tovarlarga almashtirishi va etishmayotgan tovarlar miqdorini 30 kun ichida etkazib berish shartlariga muvofiq etkazib berish yoki ushbu Shartnomaning 5-bo'limiga muvofiq nuqsonli tovarni qaytarishi shart. Pudratchini ushbu shartnomada nazarda tutilgan javobgarlikdan ozod qilmaydigan etishmayotgan tovarlar.



12. TOMONLARNING MA'LUMOTI

12.1. Tovarlarni yetkazib berish muddati kechiktirilgan taqdirda, Pudratchi kechiktirilgan har bir kun uchun yetkazib berilmagan tovar qiymatining 0,5 foizi miqdorida, lekin etkazib berilmagan tovar qiymatining 50 foizidan ko'p bo'lmagan miqdorda jarima to'laydi.
12.2. To‘lov o‘z vaqtida amalga oshirilmagan taqdirda, “Buyurtmachi” “Pudratchi”ga kechiktirilgan har bir kun uchun tovar umumiy qiymatining 0,4 foizi miqdorida, lekin muddati o‘tkazib yuborilgan to‘lov summasining 50 foizidan ko‘p bo‘lmagan miqdorda penya to‘laydi.
12.3. Jarima to'lash tomonlarni shartnoma bo'yicha o'z majburiyatlarini bajarishdan ozod qilmaydi.
12.4. Akkreditivni ochish kechiktirilgan taqdirda, Buyurtmachi Pudratchiga kechiktirilgan har bir kun uchun akkreditiv summasining 0,5 foizi miqdorida, lekin ochilmagan akkreditiv umumiy summasining 50 foizidan ko'p bo'lmagan miqdorda penya to'laydi.
12.5. Tovarlar markalanmagan yoki noto‘g‘ri belgilangan qadoqlarda yetkazib berilgan taqdirda, Pudratchi 10 kun ichida o‘z hisobidan ushbu Shartnomaning 3, 4 va 5-bo‘limlari shartlariga muvofiq markalashni tiklash (tuzatish) yoki tegishli tovarlar va qadoqlarni almashtirishni ta’minlashi shart.
12.6. Pudratchi shartnoma shartlarini bajarmagan taqdirda, shartnomaning bajarilishi kafolati miqdori Pudratchi tomonidan shartnoma shartlarini bajarmaganlik qismida Buyurtmachi foydasiga qabul qilinmasdan ushlab qolinadi .
12.7. Agar Buyurtmachining bank hisobvarag'ida Pudratchining mablag'lari bo'lsa, bu mablag'lar jarimalarni to'lash uchun ushlab qolinadi.

13. BOSHQA SHARTLAR
13.1. Mazkur shartnoma roʻyxatga olingan va Oʻzbekiston Respublikasining vakolatli organlaridan zarur xulosalar olingan paytdan eʼtiboran kuchga kiradi hamda tomonlar oʻz majburiyatlarini toʻliq bajarguniga qadar, oʻzaro hisob-kitoblar boʻyicha esa ular toʻliq bajarilgunga qadar, lekin 202_ yil 31 dekabrdan kechiktirmay amal qiladi.
13.2. Tomonlar shu bilan korruptsiyaga qarshi qonun hujjatlari talablariga rioya qilish va ushbu shartnoma bo'yicha o'z huquq yoki majburiyatlari bilan bog'liq holda korrupsiyaga qarshi qonun hujjatlari normalarini buzadigan har qanday harakatlarni amalga oshirmaslik majburiyatini oladilar, shu jumladan (lekin ular bilan cheklanmagan holda) takliflar kiritmaslik, ruxsat bermaslik, va'da bermaslik va noqonuniy to'lovlarni amalga oshirish, shu jumladan (lekin ular bilan cheklanmagan holda) har qanday yuridik yoki jismoniy shaxslarga, shu jumladan, har qanday shaklda yoki pul mablag'lari, to) tijorat tashkilotlari, davlat organlari va fuqarolarning mahalliy davlat hokimiyati organlari, davlat xizmatchilari, xususiy kompaniyalar va ularning vakillari.
Shartnoma tarafidan biri va u tomonidan jalb qilingan shaxslar (subpudratchilar, agentlar va tomonlar nazorat qiladigan boshqa shaxslar) korruptsiyaga qarshi kurash shartlariga rioya qilmagan taqdirda, boshqa tomon shartnomani bir tomonlama tartibda to'xtatib turish yoki bekor qilish va etkazilgan zararni qoplashni talab qilishga haqli.
13.3. Ushbu Shartnoma tomonlarning o'zaro kelishuvi bilan yoki boshqa tomon tomonidan Shartnoma shartlari jiddiy ravishda buzilgan taqdirda, tomonlardan birining iltimosiga binoan bir tomonlama tartibda bekor qilinishi mumkin.
13.4. Ushbu Shartnomaga kiritilgan har qanday o'zgartirish yoki qo'shimchalar faqat yozma ravishda tuzilgan va har ikki tomonning vakolatli shaxslari tomonidan imzolangan taqdirdagina amal qiladi. Qo'shimcha shartnomalarni tuzish xarajatlari Pudratchi tomonidan qoplanadi.
13.5. Ushbu Shartnomadan kelib chiqadigan barcha nizolar va masalalar tomonlar tomonidan tinch yo'l bilan hal qilinadi. Bunday hal etishning iloji bo'lmasa, ular ko'rib chiqish uchun Toshkent shahar xo'jalik sudiga yuboriladi. Xo‘jalik sudining hal qiluv qarori har ikki tomon uchun ham majburiydir.
13.6. Ushbu Shartnoma rus va ingliz tillarida ikki nusxada, har bir tomon uchun bittadan tuzilgan va teng yuridik kuchga ega.
14. TOMONLARNING HUQUQIY MANZILLARI:
	
IJROCHI :
Kompaniya "______________________"
Manzil: _________________
Bank: ________________________________
________________________
Hisob raqami: ________________
SWIFT ____________
IBAN kodi: ___________
Direktor: ________________

MIJOZ:
Kompaniya "______________________"
Manzil: _________________
Bank: ________________________________
________________________
Hisob raqami: ________________
SWIFT ____________
IBAN kodi: ___________
Direktor: ________________



	AGREEMENT № _________ by lot №

Tashkent,                                                       2026__ y
This agreement is concluded between the company ____________________________, (_______ country_), hereinafter referred to as the "Supplier" represented by the Director ____________ acting on the basis of __________, on the one hand, and ___________________________________________, (Uzbekistan), in _____________________________, here in after referred to as the "Buyer", acting on the basis of the Charter on the other hand, on the following:

SUBJECT OF THE CONTRACT
1.1. The "Supplier" undertakes to deliver by quantity No. _____ ___________________ (hereinafter referred to as the "Goods") in the quantity, quality and at the price specified in the following specification to the contract that is an integral part, and the "Buyer" undertakes to accept and pay the cost of the goods in the order and on the terms and conditions specified in this contract:

	№
	Name of product
	unit measur
	quantity
	price per U.S. dollar

	General amount U.S. dollar

	HS Code

	1
	
	
	
	
	
	

	
Total for payment:_______      U.S dollar.




Amount in words ___________ US dollars (___________________________ US dollars, ____ cents).
1.2. The goods supplied within the framework of this contract (the name of the goods by lot) corresponds to the quality of GOST, OST and TU recognized in the Republic of Uzbekistan.


2. PRICE AND TOTAL VALUE OF THE CONTRACT
2.1. The price for the ______________________________ goods is set in USD. United States per unit, on the terms of delivery of _______________ (in the INCOTERMS 2020 edition), including the cost of goods, packaging, packaging, marking, pre-shipment inspection, insurance, loading of goods on the vehicle, transportation of goods to the destination, as well as shipping information, transport documents and other risks, all shipping costs, taxes, duties, etc. responsibility for damage and loss of goods, as well as customs clearance, payment of all customs, tax and other fees and charges) both outside and in the territory of the Republic of Uzbekistan.
2.2. The price for the goods is accepted on the terms of delivery of DDP Tashkent according to INCOTERMS-2020
2.3. The total value of the goods under this contract _____________________________ US dollars (__________________________________ US dollars, ____ cents).

2.4. The price of the goods under this contract is firm and not subject to change during the entire term of this contract.

3. QUALITY OF GOODS
3.1. The quality of the goods must meet the requirements of GOST and be confirmed by the manufacturer's certificate (certificate). 
3.2. Delivered goods must be new, not used, with a production period not earlier than 2025. 
3.3. If defects in the goods are detected or not in accordance with GOST, then the Supplier shall replace the defective goods with a new product corresponding to GOST. The defective goods are returned to the Supplier after replacement by a quality one. 
4. PACKING AND MARKING OF GOODS
4.1. Packing and marking of the goods must comply with the requirements of the current GOSTs. 
4.2. "Supplier" is liable to the "Buyer" for changing the quality of the goods in consequence of improper packaging, etc.

5. TERMS AND CONDITIONS OF DELIVERY
5.1. Terms of delivery: for school supplies until ______________. The day of delivery is considered to be the day of commissioning the acceptance of delivery of goods to the warehouse of the "Consignee" specified in paragraph 2.1. of the present contract.
5.2. The supply basis is determined on the terms of ___________ according to INCOTERMS-2020. 
5.3. Replacement of defective goods or delivery is carried out on the terms of delivery specified in clause 5.1. of the present contract.
5.4. Delivered goods are allowed. The "Supplier" notifies the "Buyer" about the early delivery 7 working days before its anticipated delivery. 
5.5. The goods are delivered at the discretion of the Supplier, convenient for him transport. 
5.6. The right of ownership, as well as the risk of accidental loss of the goods, passes from the Supplier to the Buyer after the receipt of the goods by the Buyer at the destination and signing by the authorized representatives and parties of acceptance certificates by quantity and quality. 
5.7. Consignee: _______________________________
6. TRANSPORTATION OF GOODS
6.1. The supplier carries out transportation of the goods in accordance with international transportation rules for this type of goods.
6.2. The delivery of the goods is carried out by the requisites of the Consignee, indicated in clause 5.7. of the present contract. The supplier at his own expense provides escort of goods that exclude theft and costs to the consignee's warehouses.
6.3. Each batch of goods is accompanied by the following documents for each lot:
- commercial invoice - 1 original copy;
- Consignment note, with the number of the contract - 1 original;
- certificate (certificate) of the manufacturer's quality with the date of production - 1 duplicate of the original and 2 copies;
- certificate of origin - 1 duplicate of the original and 2 photocopies;
- shipping specification - 1 original;
- Sanitary-epidemiological conclusion - 1 original;
- DС with the seal of the customs authorities of the country of origin - 1 original (if necessary);

On the presence of the above-mentioned accompanying documents, a mark must be made in the corresponding column of the consignment note.
6.4. On the day of shipment of the goods, the Supplier shall inform the Buyer by fax and / or e-mail about the station / point of departure of the goods and the station / destination, the number of seats, the weight of the shipment.
6.5. Not later than 24 hours after the shipment of the goods, the Supplier shall inform the Purchaser by fax and / or e-mail the numbers of the railway wagons / vehicles, the numbers of the railway / commodity waybills, the date of shipment, the number of seats,
The Supplier shall provide the Buyer with the following copies of documents by fax and / or e-mail within 5 banking days after the shipment of the goods: 
- commercial invoice; 
- Goods and transport waybill (the original is sent with the goods); 
- a certificate (certificate) of quality with an indication of the date of manufacture issued by the manufacturer; 
- certificate of origin of goods; 
- Sanitary-epidemiological conclusion; 
- DC with the seal of customs authorities of the country of the sender
7. ORDER OF SHIPMENT AND ACCEPTANCE OF GOODS BY QUANTITY AND QUALITY
7.1. The supplier shall inform the Buyer about the readiness of the goods two weeks before the expected time of shipment of the goods and send a notice of the beginning of the shipment of the goods.
7.2. Acceptance for quality and quantity is carried out at the warehouse of the Consignee with the participation of a representative of an independent inspection company, selected in agreement with the Buyer, with the attribution of costs to the Supplier's account and the obligatory participation of the Supplier's representative. In this case, in the event that the Supplier fails to provide its representative with the acceptance of the Goods, the Supplier accepts the received acceptance results without the right to further challenge them.
Based on the results of the acceptance of goods in the warehouse of the Consignee, the Receiving Certificate shall be drawn up by the Consignee in accordance with the "Instruction on the procedure for registration of documentation and organization of accounting, at enterprises responsible for safekeeping the material values ​​of the relevant group", which is signed by the Consignee, the representative of an independent inspection company or authorized participants in the acceptance (commission) 
7.3. Acceptance of goods is carried out by the number (pieces, bundle, pairs, mode).
7.4. In case of revealing hidden defects of the goods in quality, the Buyer must notify the Supplier about it by e-mail or by fax no later than 48 hours after the discovery of these deficiencies.
7.6. Hidden shortcomings in quality are recognized as such shortcomings, which could not be detected with the usual for this type of product checks and identified only in the process of its storage, processing, implementation and operation.
7.7. If there are hidden defects in the product, the Supplier (the Manufacturer) is liable for the property. irrespective of the time of delivery (bookmark) of the products and the time of detection of the indicated deficiencies, within the warranty period of storage, which is the subject of the act. 
7.8. The fact that there are hidden shortcomings in the quality of the goods must be confirmed by authorized representatives of the Buyer and the Supplier, as well as by representatives of the independent. inspection company. 
7.9. In the event that the Supplier is absent from participating in the preparation of an act, on the existence of hidden defects in the goods and on the selection of appropriate independent experts, within 7 banking days after the Buyer has notified the hidden defects, the Buyer has the right to independently determine such experts and draw up an act without the participation of the Supplier's representative with subsequent attribution of all costs associated with the examination to the Supplier.
7.10. The claim related to the discovery of hidden defects in the product shall be presented to the Supplier within a period of not less than one month after drawing up an act on the presence of such deficiencies, and shall be considered by the Supplier within 15 calendar days after receipt of supporting documents. 
7.11. The supplier, upon receipt of properly executed documents confirming the presence of hidden defects, is obliged to consider it within 7 calendar days, in case of confirmation or if after the specified period the supplier does not respond, the claim is deemed to be the Supplier. Supplier within 30 days must at its own expense to replace such good quality goods in accordance with the provisions of paragraph 5.7. and section 3 of this contract.

7.12. Adoption act compiled by the Consignee, is recognized and binding on both parties when making settlements for the goods actually delivered. The goods shall be replaced during the warranty period of storage, subject to the storage rules in accordance with GOST.
7.13. At delivery of the poor-quality and defective goods, not corresponding to conditions of section 3 of the present contract. commodity is not received. The supplier is obliged to replace this product with a quality one within the delivery time of the goods (in accordance with clause 5.1.) On the terms of sections 3.4 and 5 of this contract. Costs for transportation, customs clearance, certification, acceptance, storage of low-quality goods and its replacement by. quality goods, including shipping costs, are charged to the Supplier's account. 
7.14. In the event of damage to the product before the expiration of the storage period (latent defects), the Supplier shall replace this good with the quality of the goods delivered at the time of delivery (in accordance with clause 5.1.) On the terms of sections 3.4 and 5 of this contract.
8. ORIGIN OF GOODS
8.1. Country of origin - ______________
8.2. HS CODE --____________
8.3. Manufacturer and Dispatcher - _________________________ (Country)

9. TERMS OF PAYMENT
9.1. The form of payment under this agreement is a 100% documentary, irrevocable, indivisible, unconfirmed letter of credit (if confirmed, confirmation fees are paid by the initiator);
- the letter of credit is issued within 30 (thirty) banking days of the agreement's entry into force;
- the letter of credit is opened within 15 days of the signing of the goods acceptance certificate.. 
9.2. After registering and obtaining the necessary conclusions on the contract in the authorized bodies of the Republic of Uzbekistan, within 5 banking days, the Buyer invites an invoice for payment of the performance guarantee contract (Performance Bond) in the amount of 1% of the contract value of the goods in the amount of _________ (____________________, ____) US dollars, which must be paid by the Supplier within 5 banking days.

 9.3. After the acceptance of the last shipment of the goods and the signing of the reconciliation act under the Contract, confirming the absence of mutual obligations and debts, the contract performance guarantee is returned to the Supplier.
9.4. The Letter of Credit is issued by the Buyer after receiving the guarantee of performance of the contract and within 5 days after converting the sum into hard currency - into US dollars.
9.5. Payments under the letter of credit will be made against the submission of the following documents:
- commercial invoice issued by the Supplier - 1 copy in the original;
- the Consignee's certificate of acceptance of the goods for quality and quantity, issued upon receipt of goods at the warehouse of the Consignee - 1 original;
- manufacturer's certificate (certificate) of quality -1 copy or photocopy. 
9.6. Documents are provided in Russian. The documents must be submitted to the Supplier's bank not later than 20 (twenty) days from the date of execution of the acceptance certificate for the goods in the warehouse of the Consignee, but within the validity period of the letter of credit. Documents are submitted to the Supplier by express mail. The Supplier submits the documents specified in clause 9.5 of the contract to the Buyer's bank for disclosure of the amount under the letter of credit in the part of the delivered goods.
9.7. The letter of credit is subject to the "Uniform Rules and Customs for a Documentary Credit" (International Chamber of Commerce Publication No. 600, ed., 2007).
9.8. Banking expenses in the Republic of Uzbekistan are charged to the account of the Buyer, bank charges outside the Republic of Uzbekistan - to the account of the Supplier.
9.9. The costs associated with making changes to the contract, registration of additional agreements, are made by the Supplier at his expense
10. FORCE MAJEURE
10.1. The parties are released from responsibility for improper performance of obligations under this contract in the event of force majeure circumstances, as well as other circumstances that, irrespective of the will of the parties, could not be foreseen by them. at the time of the conclusion of the contract and are prevented by reasonable means at their approach.
10.2. To the circumstances specified in clause 10.1. Contract include war and military operations, insurrections, epidemics, epizootics, earthquakes. floods, acts of authorities directly affecting the subject of this Contract and other events that will be confirmed by the competent authorities of the country in whose territory the event occurred. The document issued by the competent state authority of the country in the event of force majeure will be sufficient grounds for the confirmation of these circumstances.
10.3. A party that is unable to fulfill its obligations under this contract must immediately notify the other in writing of the beginning and end of the circumstances of undeterminable force, but in any case, not later than 3 working days after their commencement. Within 20 days the Party shall provide documents confirming the circumstances of the insurmountable force.

10.4. The advent of circumstances. Provided for in this section, provided that the requirements of clause 10.3 are met. of this Contract extends the term for the performance of contractual obligations for a period that generally corresponds to the period of validity of the present circumstance and a reasonable time for its elimination.
10.5. Questions on the actions of the Parties in the event of force majeure circumstances to overcome the consequences of its impact Parties decide by negotiation. If the Parties decide to terminate the contract, neither Party shall compensate any losses caused by such termination, except for the return of the amount of documented costs incurred by the parties for the purpose of executing this contract. until the moment of its termination. 
11. RECLAMATION
11.1. Possible claims, in case of short delivery, are declared by the Buyer to the Supplier within 3 days from the date of receipt of the goods in accordance with the acceptance certificate of the Consignee.
11.2. The buyer has the right to make claims for quality during the warranty period of the goods,
11.3. At the request of the Customer, the Supplier shall replace the rejected goods with good quality goods during the delivery period of the goods (in accordance with clause 5.1.) From the moment of identifying the goods that do not meet the quality specified in this contract, and the missing quantity of goods shall be delivered within 30 days on delivery terms in accordance with section 5 of this contract, or to refund money for the amount of the cost of a defective or missing product, which does not relieve the Supplier of the responsibility foreseen contract. 

12. LIABILITY OF THE PARTIES
12.1. In case of delay in the delivery of goods, the Seller pays a penalty in the amount of 0.5% of the value of the goods not delivered for each day of delay, but not more than 50% of the value of the goods not delivered.
12.2. In case of delay in payment, the "Buyer" pays a penalty to the "Seller" in the amount of 0.4% of the total value of the goods for each day of delay, but not more than 50% of the amount of the overdue payment.
12.3. Payment of a fine does not relieve the parties from fulfilling their obligations under the contract.
12.4. In case of delay in opening a letter of credit, the Customer pays a penalty to the Supplier in the amount of 0.5% of the amount of the letter of credit for each day of delay, but not more than 50% of the total amount of the non-opened letter of credit.
12.5. In case of delivery of the goods in unmarked or not properly marked packages, the Supplier is obliged to ensure at his own expense the restoration (correction) of the marking, or the replacement of the corresponding goods and packaging on the terms of Sections 3.4 and 5 of this contract at his own expense.
12.6. In the event that the Supplier fails to fulfill the terms of the contract, the amount of the performance guarantee is withheld without acceptance by the Supplier in favor of the Buyer in the non-collateral part.
12.7. In the event that the Supplier's funds are available on the settlement account of the Buyer, the funds will be withheld in the forfeit account.

13. OTHER CONDITIONS
13.1. The present contract comes into force from the moment of registration and receipt of the necessary conclusions in the authorized bodies of the Republic of Uzbekistan and is valid until the parties fully fulfill their obligations, and in respect of mutual settlements until their full execution, but not later than December 31, year 202_.
13.2. The parties hereby undertake to comply with the requirements of anti-corruption laws and not take any action that may violate the norms of anti-corruption laws in connection with their rights or obligations under this agreement, including (but not limited to) not making offers, authorization, promises and making illegal payments, including (but not limited to) bribes in cash or in any form to any individuals or legal entities, including (but not limited to) commercial organizations, government and self-government bodies of citizens, government officials, private companies and their representatives.
In case of non-compliance of anti-corruption clauses by the contracting party and the involved persons (subcontractors, agents and other persons controlled by the parties), the other party has the right to suspend, terminate the contract unilaterally and demand compensation for losses.

13.3. The present contract can be terminated by agreement of the parties or unilaterally at the request of one of the parties, in the event of a material breach by the other party of the terms of the contract.
13.4. Any changes or amendments to this Contract will be valid only if they are made in writing and signed by authorized persons on both sides. Expenses for execution of additional agreements are covered at the expense of the Supplier.
13.5. All disputes and issues arising from the operation of this Contract shall be resolved by peaceful means, and if they cannot be resolved peacefully, they shall be submitted to the Economic Court of Tashkent for consideration. The decision of the Economic Court is binding on both parties.
13.6. The present Contract is made in Russian and English in two copies, one for each party and having equal legal 

14. LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES:
	
SUPPLIER:
Company«___________»
Address: _______________
Bank __________________
_______________________
Acc.#: _________________
SWIFT _________________
IBAN CODE: ____________
Director:_______________

BUYER:
Company«___________»
Address: _______________
fone:
Bank __________________
Acc.#: _________________
SWIFT _________________
IBAN CODE: ____________
Director:______________





Shartnoma raqami _______________________________ ga 1- ilova "__ " __________2026 dan
1-sonli texnik xususiyat
	№
	Ism /Tavsif
	Miqdori, dona /
Q - ty , dona
	Narxi
dona /
Narxi / dona
	Miqdori
	HS kodi /
HS Kod

	1
	
	
	
	
	

	
	VA BU: / Jami:
	
	


Jami: ______________ (____________________________) _________________________, QQS stavkasi - 0%.
	Jami : _____________ (____________________________) ______________________, QQS stavka -0%.
	



